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The article explores the effects of the
internationalization process on adapting software
for the Ukrainian locale, emphasizing the
linguistic, communicative, and socio-cultural
challenges encountered by localizers and
translators. It also discusses the strategies
employed to address these challenges, considering
the unique characteristics of the product and the
production  processes involved in adapting
software for various markets. The study relies on
the localized versions of software from Microsoft
and Google, along with an examination of their
style guides. The goal of the research is to assess
the impact of internationalization on the
adaptation of software for the Ukrainian audience
by delineating strategies and identifying key
localization issues. Comparative and contextual
analysis methods are used to examine the original
and localized versions of the software. The findings
from the analysis of supporting documentation and
Ukrainian localized products demonstrate that
localization is a multifaceted process designed to
adapt a product based on the interaction between
differenlocales.  The interaction  properties

Y cmammi  odocniojicyemovcs  enaue  npoyecy
inmepHayionanizayii Ha adanmayir NPOSPAMHOZO
3abesneyenns 011 YKpaincokoi aoxani. 3eep-
Maemuvcs yeaza HA GUKIUKU JTH28ATbHO20, KOMY-
HIKamMueHO20 ma COYIOKYIbMYPHO20 XAPAKMepY, 3
AKUMU CIUKAIOMbCS JIOKAI3AmMOopU I Nepekiaoayl,
ma memoou ixX GupiuleHHA 3 YPAXYBAHHAM
cneyuixu npodykmy ma eupoOHU4020 npoyecy
tioeo adanmayii 01 pisHuUX puHKie. Jlociiodcenns
NnpoBOOUMbCS HA Mamepiai 10KAI308aHUX 6epCill
npoepamnoeo 3abesneuenns xomnauitt Microsoft
ma Google, a maxooc ananizy Hacmaros 3i cmuiio
8i0n08iOHUX Komnanitl. Mema oocniddcenHs nous-
2ae 8 po3Kpummi 6naugy iHmepHayionaiizayii Ha
aoanmayito  NpocpamMHo20  3abes3nevenHs O
VKPAIHCbKOI ayOumopii 3 ymouHeHHAM cmpameziti
Ma GUHAYEHHAM KIIOY08UX NPobaeM NoKani3ayii.
Jlocniosicennss 6uKOpUCmosye menmoou NOpPieHsIb-
HO20 Ma KOHMEeKCMYAdIbHO20 AHANI3Y OJid AHANI3Y
BUXIOHUX MA JOKANI308AHUX GePCill NPOSPAMHO20
sabesneyenns. B pesyromami ananizy cynpogionoi
OoKkymenmayii ma JA0OKAN308aHUX YKPAIHCHKOK
npooyKkmie OViI0 006e0eHO, WO NOKAN3aYis — ye
CKAAOHULl npoyec, AKUUl MA€ HA Memi Npucmo-
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humans and software to meet the specific CYB8AHHS KOHKPEMHO20 NPOOVKMY, Wo 0a3yemucs
requirements and characteristics of influence the Ha 83aemo0ii “Ir0OuUHa-npocpamue 3abesneyeH-
architecture and textual elements of the software, HA”, 00 8UMO2 ma 0cobaUBoCmell Pi3HUX JIOKAEL.
as well as the sequence of operations necessary for Ocobrusocmi  63aemo0ii  eusnavaroms — apxi-
adaptation to specific locales. Throughout the MeKmypy ma MeKCmo8y CKIA008) HpPOSPAMHO20
internationalization — of  software and  the 3abe3neuenns, a MaKoic NOCII008HICMb onepayill,
preparation of materials for further localization, HeoOXIOHUX 011 adanmayii ni0 KOHKPEemHi yMosu
certain elements are identified as vulnerable due to 63aemo0ii. 1lio uac inmepHnayionanizayii npoe-
linguistic, communicative, and socio-cultural pamHoco 3abe3nevenHs: ma Ni020MosKu mame-
factors, which can present challenges during pianie 015t NOOAILUOT TOKANIZAYIT BUSHAUAIOMbCS
adaptation to local needs. The linguistic issues 8paznuei  enemenmu  JIH28ANbHO2O0,  KOMYH-
associated with Ukrainian localization stem from HIKAMUBHO20 Ma COYIOKYIbIMYPHO2O Xapaxkmepy,
the specific alphabet system and grammatical AKI MOJICYmMb CMAHO8UMU npodiemy npu adan-
features  of  the Ukrainian  language. mayii nio micyesi nompedu. Jlineeanvni npodiemu
Communicative aspects determine the level of YKpaincokoi nokanizayii 3ymoeneni cneyugixoio
formality in the software's interaction with angasimnoi  cucmemu  ma - epAMaAMUYHUMU
Ukrainian users. The socio-cultural characteristics ocobnusocmamu  ykpaincokoi mosu. KomyHixa-
of the Ukrainian locale are the most dynamic and, MUBHI 0COOIUBOCII NONAAIOMY 6 CREYUDTUHOCTII
therefore, may not be fully encapsulated in BUSHAYEHHSI PIBHSL (opMarbHOCmi Y  63AEMOOIT
localization guidelines. The analysis of the npocpamnoeo  3aOe3neuents 3 YKPAiHCbKUM
auxiliary  documents provided to localizers xopucmysadem. CoyiokyremypHi  0codaugocmi
illustrates  the developers' commitment to VKPAIHCHKOL IOKANL He MONCYMb OVMuU NOGHICIO
delivering high-quality localized software to BU3HAYEHI 6 [HCMPYKYISAX OAs JOKAni3amopi,
Ukrainian users. This commitment is achieved by OCKINbKU GUPI3HAIOMbCS HAUOIILULOI OUHAMIYHIC-
identifying and addressing the linguistic, mio. AHaniz OONOMIDICHUX OOKYMeHmi8, AKI Ha-
communicative, and socio-cultural elements that daiomvbcsi  AOKAMB3AMOpam,  00800umsb  Cnpsi-
play a crucial role in successful localization. MOBAHICMb PO3POOHUKIE HA HAOAHHSA YKPATHCOKUM
Key words: localization, locale, Kopucmygauam SKiCHO JOKANI308AH020 NPOSPAM-
internationalization, translation, style guides. HO20 3a0e3neqenis.

Kuarouosi CcJIOBA: JOKanizayis, JIOKAb,

iHmepHayionanizayis, nepexiad, HACMAHOBU 3i

cmuio.

I. BCTVYII

CepBic Jnokamizalii mporpaMHOro 3a0e3MeueHHs II0Cila€ YiIbHE MICIle Ha PUHKY
JHTBICTUYHUX NOCTYT. [IpoIyKTH, 3 SKUMH MarOTh CIPaBy JIOKATi3aTOPU, — BUCOKOTEXHOJIOTIYHI; iX
MPU3HAYCHHS — B IHPOKOMY CEHC1 OOMiH a00 HaOyTTs 3HaHb, iHQopMarllii, TOCBiTy; IITHOBA
ayJIUTOPIs — Ti, XTO X0 pa3 KOPUCTYBABCS IHO3EMHHUM IPOTPAMHUM 3a0€3MeUeHHIM, 00UPaIOYH IpU
HaJalTyBaHHI YKpaiHChbKy MOBY. HaBiTh fKIO 3ama4dli MaKCHUMaJbHO TPHKJIAAHI (HaNPUKIA,
CTBOpPEHHSI JOKYMEHTY a0o0 JHCTyBaHHS 3a JOMOMOIOK TIOMITOBOTO KIi€HTAa), 0€3 YCHINIHOi
MYJIBTUMOJIATIbHOT (He Jnie BepOaabHO1) KOMYHIKAIlli, CIpsMOBaHOI Ha 3aJ0BOJIEHHS TOTpPEO
MIJTBHOHIB JIOJIEH, BOHA HEJOCS)KHA, a/PKe BHU3HAYAIBHUM JJIsi OOMiHY, 30araueHHsl JOCBIIOM,
peanizaiiii 3a1a4 € yCBIIOMJICHHS METH, MPaBuJjl, CriocoOy mpezacTaBieHHs mudpoBoi iHdopmarrii,
B3aeMoii 3 intepdeiicom (Jiménez-Crespo, 2010). 1ikaBo, 10 OLIBIIICTE MyOITIKAIIH, TPUCBSUYEHUX
YKpaiHCBKIN JIOKaJTi3allii, Haje)XaTh KOMIaH1sIM, sIKI HaIar0Th Il TTOCIYTH 1 BOaUaroTh 3a HEOOXiTHE
Ha/1aBaTH 1H(OPMAIliI0 POCBITHULILKOTO XapaKkTepy CBOIM KiieHTaM. [IpuHAriaHo 3ayBa>kKuMo, 110
B YKPATHCBHKIH JIIHTBICTHUIII KOMIUIEKCHOTO HAYKOBOT'O OCMHCIICHHS TIPOIIECY 1 HOTO0 0COOIMBOCTEH T11e
He BinOynocs, a B (OKyCl yBaru IOCIIJHHUKIB — JIMIIE TMEBHI XapaKTEPUCTUKU BXKE T'OTOBOTO,
JIOKaJI130BaHOTO YKPaiHCHKOIO IPOoayKTy (UYpoineni, Koocemsuenko, 2016; Jlyxaw, 2022).

Jlokasi3zallito sk cepBic BXKe JOCTaTHbO 0araTo poKiB BU3HAYAIOTH SIK MPOLIEC 13 4 CKIIQJ0BUX,
Bimomux sk GILT (Globalization, Internationalisation, Localisation and Translation (Dunne, 2006).
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Ximenec-Kpecro, Hamaraiouuch “BOHCaTH JIOKAIi3alil0 B TPAAMLIAHY TEOpilo MepeKany,
HaroJIoIIy€e Ha IHTEPaKTUBHOMY XapakTepi MPOAYKTIB JIJIs JTOKaJi3aIlii, He TUTIOBOMY sl TEXHIYHOTO
MepeKiIaay, 3 sSIKUM HailbacTillle acoIlIOITh JIoKami3alito. JIOCHiTHUK BH3HAYAE JIOKAI3AIII0 SK
“KOMIJIEKCHUH TEXHOJIOTIYHUM, TEKCTyaJIbHHH KOMYHIKATHBHUK 1 KOTHITUBHMMA TIpPOIIEC, B
pe3yibTaTi IKOTO IHTEpaKTUBHI HU(PPOBI MPOIYKTH (IIporpamMHe 3abe3neueHHs, BeOCalTH, Bieoirpu
TOIO) aAanTyIOTh JJIS MOJAIBIIIOT0 BUKOPUCTAHHS B JIHTBICTUYHHUX Ta COIIOKYJIBTYPHUX YMOBax
BIIMIHHMX BiJI THX, JIe BOHU OyJH cTBOpeHi Bix novarky” (Jiménez-Crespo, 2019, c. 26).

Etan rnmoGamizariii mepeBakxHO mepeadadae CTBOPEHHS OpraHi3alifiHUX 1 TEXHOJIOTTYHHX
NepeayMOB Uil BHUBEIEHHS MPOAYKTY Ha PHUHOK pI3HUX JOKaned. [HTepHamioHamizamiss — 1e
ajanTarlis mporpaMHOro 3a0e3MeueHHs Ta HEeOOXITHUX pecypciB (B TOMY YHCI, MOBHHX) TaKUM
YMHOM, 1100 MOAajbIla JIOKami3alis He mepeadadana CyTTEBHX BTPY4aHb PO3POOHHKIB 10O,
HarnpukiIaja, 3MiH koay. Jlo mporecy iHTepHaIioHai3amii 3aaydeHi po3poOHUKH 1 JIOKaIi3aTOPH.
JlonmydeHHsl JIHTBICTIB /0 €Taly IHTEpHALlOHAI3aIlil T03BOJSE CHPOTHO3YBATH Bpa3jiMBi JUIs
JIOKaJi3amii eIeMEeHTH MPOrpaMHOT0 3a0e3TeUeHHsI, MIHIMI3YIOUH BUTpATH Ha KoperyBaHHs [13 mifx
Yac mpoliecy Jokaiizalii i 3a0e3nedyroun KIieHTa MPoyKTOM YU CEPBICOM MaKCUMAaIIbHOI SKOCTI.

Takumu BpazIMBUMH JUTsl JIOKami3alii enemMeHTamMu €: dactuHu [13, ski mepembavaroTh
po3minieHHs BepOanbHOl iH(opmarltii; ¢pyHkuii copTyBaHHs iH(opMalii 3a andaBiToM, KN I
pI3HUX MOB € pi3HHM; (popmaTyBaHHS JaT, yacy, Coco0y TMOJaHHs aJpecH, YUCEeNl, BAIIOT TOIIO;
rpagiyHi €JIeMEHTH, $KI MOXYTb OYTH HE BIANOBIIHUMH (HEPUHHATHUMH, CMIIIHUMH,
3a00pOHEHUMH TOIIO) IS JIOKAJIi; BJaCHE BHMXIJHA TEKCTOBA CKJIAJ0Ba, JIEKCHYHI, CTUJIICTUYHI,
MparMaTU4Hi O0COOMUBOCTI, TpaawiiiiHe (OyKBaJbHE) BIATBOPEHHS SKUX MOXKE HE BIIIMOBIAATH
OUIKyBaHHSIM JIOKaJi B KOHTEKCTI B3aemojii 3 mporpamHuM 3abesneueHHsM (Globalization and
Localization Association). Buecennst 3min 10 rorooro 113 ans BupimeHnHs: mpoOieM, 3a3Ha4eHUX
BUIIIE, MOXKE BIIYyTHO BIUIMBATH HA Yac BUXOAY IMPOAYKTY Ha PHHOK, HEXTYBAHHS XK TaKHUMHU
npo0yieMaMy BUKIINYE HE3aI0BOJICHHS KITIEHTIB.

MeTorw HamoOro JIOCHIKEHHS € BCTAHOBIICHHS BIUIMBY IHTEpPHAIllOHAJI3aIii Ha Mpolec
ajanTanii mporpaMHOro 3a0e3neueHHs s yKpaiHChKOT JTokani. 3afayi: yTOUHEHHsI METU Ta 3MICTY
cTparerii 1HTepHAIllOHATI3alii MporpaMHOro 3a0e3MeyYeHHs; BHUIIJICHHS OCHOBHUX MPOOJieM
YKpaiHCBKOT JIOKaJi3amii, COpUYMHEHUX JIHTBaJbHUMHU, KOMYHIKATUBHUMU Ta COLIOKYJIBTYPHUMHU
YHHHUKAMHU.

MarepiaioMm JOCHiI)KEHHsSI CTaJH JIOKAIi30BaHI yKpaiHCHKOIO Bepcii MyJIbTUMEAIMHUX Ta
pO3BaKaTbHUX NMPOAYKTIB Microsoft Ta Bimeoxoctunry YouTube Bix Google, a Takox Hacranoswu 31
ctimo kommnanid Microsoft Ta Google (Microsoft style guides. Localization Style Guides; Google
developer documentation style guide).

Jlo BuximgHUX (aHTJIACHKOIO) Ta JIOKANi30BaHUX YKPAiHCHKOIO BepCiidi MPOrpaMHOTO
3abe3nedyeHHs komnaHid Microsoft Ta Google Oyno 3acTocoBaHO METOAMKY IOPIBHSUIBHOTO Ta
KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHaJIi3y.

I1. PE3YJIBTATU TA OBI'OBOPEHHSA

Sk 3a3Havanocs BUIE, MEPEAyMOBOIO JJIsI CTBOPEHHS Ta ajanTallii TEeKCTOBOi CKJIaI0BOi
MpOrpaMHOTO 3a0€3MEYeHHS € YCBIIOMJIEHHS WOro 1HTEPAKTUBHOTO XapakTepy. Mokemo
MPUITYCKaTH, 10 (popmaT i epeKTUBHICTh KOMYHIKAIii JIIOAMHU 3 IPOTPAMHUM 3a0€3MEeUEeHHM 33715
JIOCSITHEHHS TIEBHUX IIUJIEH € TUM YHHHUKOM, SIKWA BU3Hauyae cTparerii JiokamizaTopiB. [ludposuit
crnoci6 nmogaHHs iH(OpMaLlli BILTUBAE Ha i1 3aCBOEHHS KOPUCTYBAueM: y MOPIBHSAHHI 3 YUTAHHSIM 13
narepy, YNTaHHsS 3 €KpaHy BiIOYyBA€THCS MOBUIBHIIIE; KOPUCTYBAY pajiie “ckaHye”, aHK “‘duTae”
¢ poBy iHPOpMalil0; MOTEHIIIHO HeoOMexkeHe 1 HeaudepeHiiioBaHe KOJIO KOPUCTYBaYiB MOXeE
JIEMOHCTPYBATH PI3HUN PIBEHb CIPOMOXKHOCTI cripuitmMaT iHpopmarito (Nielsen, Loranger, 2006).
BpaxoByroun crierugiuHicTh KOMYHIKAI1 “JI0JMHA-KOMIT I0Tep (TmporpamHe 3a0e3nedenHs)”, s
nu(ppoBUX MPOMYKTIB XapaKTepHE, HANPHUKIIAJ, BUKOPUCTAHHS MPUHIMITY OOEpHEHOI MmipaMiau 3
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MOJAAHHSAM PE3IOME TIepe PO3/IIJIoM, B IKOMY PO3KpPUTO HioaHcH. HaiiminmuMm crocoboM 3poOuTH
TEKCTOBY 1H(OpMAIiI0 MaKCHUMaJbHO 3pO3yMUIOI0 1 JIOCTYIHOIO Ui HEOOMEeXeHol i
HeaudepeHIiioBaHOTO KOjla KOPUCTYBAYiB — 1€ YCYHYTH “IIyMu~ (HEOJHO3HAYHOCTi) B TEKCTOBIH
YacTUHI: BOHAa OyTH Mo30aBjeHa HEOJHO3HAYHOCTEH Ha KIITANT MeTadop, MOpPiBHAHB, MIATEKCTIB
tomo. [Ipy oMy BaXIMBO, IIO0 KIIIEHT HE BiUYyBaB MEXaHIYHOCTI MPOIECY ‘‘CIUIKYBaHHS
(B3aemopii) 3 KOMIT'IOTEPOM, KW, Ha BiJAMIHY BiJ JIOAMHU, HE MOXXE JIEMOHCTPYBATH €MOIIil
KECTaMHU, MIMIKOIO ToIo. BiACyTHICTH Takoi “MI0JICHKOI” CKIJIAIOBOT PO3POOHUKH HaMararoThbCs
KOMIICHCYBaTH Tpadikoro, MamOHKaMu Tomo. Ha TeKkCcToBOMY piBHI i€ MOYACTH KOMIIEHCYETHCS
PEKOMEHJIOBAHOIO JUIsl PO3POOHUKIB Ta JIOKATI3aTOPiB “‘TOHAJNBHICTIO” TEKCTOBOI CKJIaJIOBOT
IIPOTPaMHOTO 3a0e3MeUYeHHs, sIKa Ma€ XapakTepusyBaTucs sik conversational tone (Google Style
Guide) abo conversation observed in everyday settings (Microsoft Style Guide). IIporpamnue
3a0e3neueHHs He Ma€ “apTHKYIIOBATH 3BEPXHICTh MO BiTHOLICHHIO 0 KOPUCTYBAUiB, IKi MOXKYTh
MaTy Pi3HUK piBEHb CIPOMOXKHOCTI cripuiiMath iHpopMmailiro. BoHa He Mae OyTu Takoro, 10 Hece
HEraTWBHI €MOIlii, TOMYy Ui OUIBIIOCTI JOKANi3allifHUX TPOEKTIB, 3arajJoM HE PEKOMEHAYIOTh
BUKOPHUCTAHHS TOJIBIMHUX 3allepeveHb, JIECIIB 13 HETaTUBHOIO CEMAaHTHUKOIO, SIK-OT avoid, deny,
exclude, lack, prevent, prohibit i, 3a Ti€l0 > JOTIKOI, iX BIJMOBITHUKIB, $KI MOXYTh
BUKOPHUCTOBYBATHCS TPHU aJANTAaIlli /ISl TIEBHOT JIOKATI.

Omxe, sk 0auMMo, JIOKAi3aliss MPOrpaMHOTO 3a0e3MeUYeHHs — IIe He JIMIIE aJarTailis
TekcToBoi iH(popmarii. KoaeH 3 IHIIUX JIHTBICTUYHUX CEPBICIB HE BKIIOYAE B ce0€ CTUIBKH
HEJIIHTBICTUYHMX 33J1a4: CJIiJI 3Ba’KaTH Ha OCOOJIMBOCTI MPOrpaMyBaHHs a0, IpUHANMHI, pO3yMITHCS
Ha apxiTektypi [13; 6patu 10 yBaru 0coOIMBOCTI B3a€MOIIT “TH0IMHA-KOMIT F0TEp” 1 YCB1IOMJTIOBATH,
Ky pOJib y LIbOMY BiJirpae iHtepdeiic i 1oro TeKCTOBa CKJIaJ0Ba; PO3YMITHUCS HAa OCOOIUBOCTSX
MO3MINIIOBaHHS OpeHAYy Ha PHUHKY, OI3HEC-CTpaTerisiX po3pOoOHWKA; 3HATH OCHOBH MEHEKMEHTY
MIPOEKTIB, MEHE/PKMEHTY TEPMIHOJIOTI, crieln(ikKi TecTyBaHHS TOIIO. BOJOIIHHS TEXHOJIOTiSIMH
(sskMM 31€01TBITIOTO BUATh Ha Kypcax 13 okanizarii y 3BO) BakiuBa, ase He TOCTaTHS CKJIa0Ba IS
BUTOTOBJICHHS TIPOAYKTY, JIIHIBAJILHO 1 KYJIBTYPHO BiJIIOBITHOT'O KOHKPETHIN JoKami. Jlokaizaris
porpaMHOTO 3a0e3nevyeHHs — 1e He (PI3HO)BH/I MEepEeKIaay, a KOHTJIOMEepaT TEXHOJIOTIH, MOBU Ta
KOMYHIKaIliii (IepeBa)kHO B PEXUMI “NIOJUHA-KOMIBIOTEp), KU 3a0e3neuye NpeacTaBHUKIB
PI3HUX CHUIBHOT CEpBICOM ab0 MPOAYKTOM I MOMMPEHHs ab0 HaOyTTs IOCBiAY, MOCSTHEHHS
neBHuX 1inei (Torres-del-Rey, 2019).

Ha »xanb, B ykpaincekux 3BO 1ie#t cepBic maibke He BiIOUTO: 3a pe3ynbraramu aHamizy 101
OCBITHIX MpOrpam, 3a IKUMH F'OTYIOTh I€pPEeKJIafayiB, JJIOKami3amii B TOMy YH 1HIIOMY BUIJISA/I BYaTh
muie B 10% (bonoapenko, bonoapenko 2022).

Tabauys 1.
Jlokanizauyin ¢ nepexnadaybkux oceimupo-npogheciiinux npozpamax 3BO Ykpainu
OcBiTHBO-TIPOdECiHiHI MporpamMu ykp. 3BO
1 [He cenianizyroThcs Ha OKpEMHX BHIAX MEpeKiIaay Ta IPOMOHYIOTh Kypce i3 JIoKasizamii 4,95%

2 |creniamizyloThesl Ha OKPEMUX BHIAX MEPEKIIa Iy Ta MPOIOHYIOTh KypC 13 JIOKasi3amii -

HE MalOTh OKPEMOTO KypCy 3 JIOKaJTi3arlii, ajie iHTerpyroTh OKPEMi acTIeKTH B KypcC 13
MepeKIaganbKiuX TEXHOIOTIH

4 [He MaioTh OKpeMoro Kypey 3 JIoKaJi3alii, ajge iIHTerpyroTh OKPEMi acIeKTH B Kypc i3

o A 4,95%
BUBUYCHHS NMPO(ECIHHNX MPAKTUK PUHKY MEPEKIANy Ta JIOKai3amii ’
5 |IpONOHYIOTH JIMIIE KypC ayJioBi3yallbHOTO (MyJIbTUMEAIMHOTO) epekaany (Jlokasmizarii) 1,98%
6 [HE MAIOTh B HABYATLHOMY TUIaH1 JIoKaji3alii, ane 3a3HavaroTh HABUYKY 3 JIOKaJIi3amii y onuci 1.98%
. . 0
OCBITHBOI IPOTrpaMu ’
5 [He MICTSTB iHpOpMAIL] PO cepBic YM Kypc i3 Jiokaizalii B 0piiiHIX TOKYMEHTaX Y1 89.02%
0
b

odiriitHOMy caiTi
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[Ipouec nmokamizarii mporpaMHOro 3a0e3MEUYCHHS BEIMKUX KOMIIAHIM BU3HAYAETHCS ABOMA
Maii’ke B3aEMOBHUKJIIOUHUMH 1HTCHITISIMU: METOFO JIOKAJTI3aI[ifHOTO MPOIIECY € CTBOPECHHSI MPOAYKTIB,
AK1 “‘CIIPUMAIOTHCS SIK MICIIEBI”’; METOIO K IHTEpHAIIOHANI3allii € CTBOPEHHS POAYKTY, MiHIMAIBEHO
3aJIe)KHOTO BiJl MOBU Ta KynbTypu. [lepmuii 3 miaxo/iB MOXHA BBaXaTH KIIEHTOCIPSIMOBAHUM,
JIpYTUil CIpSIMOBAaHWN Ha ONTHUMI3alio (MiHIMI3ali) BUTpAT 1 pecypciB (Jiménez-Crespo, 2010).
Iakonu onrTuMizamisi (IHTEpHAIIOHATI3AIlS) MPOAYKIT Al TTI00aThbHUX PUHKIB 3a0e3MedyeThbes
MOBHOIO BITMOBOIO BiJl TEKCTOBOi CKJIaJI0BOi, SIK-OT Yy CYNPOBiAHIM MOKyMEHTalii 10 MPOMYKIIi
IKEA, B siKiif MICTATBCS JIMIIIE MAJTIOHKH Ta JAiarpamu. AJie IepeBaXHO MPOCTEKYETHCS B3AEMOIIS
000X MiJIXOMIB, Ky MO>XHa MPOUTIOCTPYBaTH NPUKIAJA0M MapKETHHIOBOI CTparterii pecropaHiB
mBuaKoro xapuyBaHHs McDonald's, ski, 30epiratounm rn00andpHy BII3HABAHICTH OpEHIY,
yHIBEpCaJIbHI MPUHIIUIIN YIPAaBIiHHS TOIIO, aJaNTyIOTh MEHIO JJIsi TOTpPed MICIEBUX JIOKAJICH,
MIPOTNIOHYIOYM KOUIEpHI Hamoi Ta 1Ky [uid 13pailbChKUX CHOXKHMBAYiB, cTpaBu Oe3 msca ans [uaii,
JIOKaJbHI 1HTPEMi€HTH (XaMOH B Icmanii, mKBapku — B YKpaiHi) B CKIaal TPagUIIAHUX IS
McDonald's mpono3wuitiii. B 0i1bI10CTi BUNIAAKIB, JIIHTBATbHA CKIIAJI0BA TaKH MependadeHa.

Ha nmpuknanax ykpaincekoi Bepcii nmpoaykrtiB Google ta Microsoft ckoHIIEHTpyeEMOCHh Ha
MOTEHIIIHHO BpPA3MMBUX JUIsl YCHINIHOT ajamnTamii yKpaiHChKOIO €JIEMEHTAaX MPOrpaMHOro
3a0e3neueHHs, cepe] SIKUX: PO3Mip KOMIPOK Uit TEKCTOBOI iH(opMaIlii, 00cAT KO0 YKpaiHChKOIO €
moHaiMentie Ha 20% OUIbIIUM, HIXK aHIUIIHCBKOI0; (hopMarti Aat, yacy, crnocoOy MoJIaHHs aJlpecH,
YHUCEN, BAJIIOT, SIKI OYIKYBaHO BIAMIHHI Bijl aHTJIIACHKUX; BJIACHE BHXITHIA TEKCTOBIW CKJIAJOBa,
JIEKCUYHI, CTUJIICTHYHI, IparMaTU4YHi 0COOIUBOCTI SIKO1, BIATBOPEHI YKPaTHCHKOIO 0€3 ypaxyBaHHS
cnenudikd KOMYHIKaIi B peXuMi “NTIOAUHA-KOMITIOTEpP”, MOXYTb OYTH HE BiANMOBIIHUMH
OYIKYBaHHSIM KIJII€HTIB-TIPEICTAaBHUKIB YKpaiHChKOI JioKasli. BHOKpeMieHHS Baj JIOKaJli30BaHOTO
MPOJYKTY, SIKI BUHUKAIOTH BHACHIJOK HEIOCTAaTHBOI yBarm 1O CHEIUQIKA JIOKajdi Ha eTari
MOATOTOBKM MaTepiaiiB Jis JIOKai3allii, JT03BOJATh y MaHOyTHHOMY BpaxyBaTH OCOOJIMBOCTI 1
MOKPAIIUTH SIKICTh CEPBICY 1 MIIBUIIUTH 330BOJICHICTh KITIEHTIB.

Sk 3a3HauvaNocs BUIIE, CEPEIHHOMY OOCST YKPaiHCHKOTO JIOKaJdi30BaHOTO KOHTEHTY
nepeBakae o0csAr BHUXiAHOTro (aHriilcpkoro) moHaiimenie Ha 20%. HeBpaxyBaHHS Takux
BiIMIHHOCTEH NMIPU3BOIMTS JIO TOTO, IO CIIOKUBAY HE MOXKY MOOAYNTH TOBHHMA TEKCT.

Top free Windows games HafnonynapHiui 6eskowras irpn 413 Windows

ForzaHorizon4 ~ ROBLOX Asphalt 9: Legends  ForzaHorizon4  ROBLOX Legend of Monster
Demo (et it FREE (et it FREE Demo Orpuvzry BEIKOLL..  Crpumam BESKOLL.
Get it FREE Orpunaru BESKOLL.
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e '

MignwcaThea Ha Music Premium S e e e Q — O Learng

HanawumyBaxHA Setings

YM0BH BHKOpHCTAHHS i MoniTHKa KOH @ TepernaHyTH KaHa.. @ Browse channels

Terms & privacy policy

[loBigxa

Binblue 3 YouTube More from YouTube

Hapicnamu Bipryk i
2 g _‘ IJ Send feedback omn  YouTube Premium omie  YouTube Premium

Puc. 1. Ilepesuwyenns oocsacy mekcmy 8 YKpaincobKill IOKANI308aHIl 8epCii Npo2pamHo20 3a0e3neyenHs

HeBUKOpUCTaHHST JKOPCTOKO-KOJOBAaHMX €JIEMEHTIB a00 BH3HAYCHHS MAaKCHUMaJbHO
MPUITYCTUMOI KITBKOCTI CHMBOJIB JUISI BIATBOPEHHSI TEKCTOBOI YAaCTHHU BiJIMOBITHOTO CETMEHTY
MOJKE€ TIO3MUTHBHO BIUIMHYTH Ha KiHIEBUH pe3yJbTaT, OJHAK JJIS I[OTO PO3POOHUKHU BiJl MOYATKY
MarOTh BPaXOBYBAaTH TaKi OCOOJIMBOCTI YKPaiHCHKOT MOBH.

KopucryBaud mokamizoBaHoi MporpaMu, OOpaBIIM B HAaNANITYBaHHIX YKPAiHCHKY MOBY,
OUYIKYBaHO B3a€EMOJIIE€ 3 MPOTPAMOIO0 PifHOIO MOBOW. I[Ipm mpoMy cripoba Ha3BaTH YH BIAKPHUTH
Ha3BaHUI PIIHOIO MOBOIO TMPOJYKT, HANPHKIAJ, (aill MOXe CIPUYMHUTH TpoOieMHu, s[Ki 3a
BpaxyBaHHSI OCOOJMBOCTEH CIIOB’STHCBKHX MOB, MOkHa Oyno O yHukHyTH. HaBememo B sKOCTI
MPUKIAAY OMIIKY B iporpami Xbox. DyHKIIis cTBOpEHHs KiIy0OiB rpaBLiB nepeadayae nepexia Ha
BKiIaaKy “Kimyou”, Bubip omnii “CtBopuTH Ki1y0” 1 BapianTy Tuma kiryoy. Ha3zsu kimy0iB TeHEpyIOThCS
aBTOMATHYHO, OJHAK THII MOXHa OOpaTu 3-MOMDK “KiIy0”, “miMm”, “OyauHOK”. Byab-skuii i3
3ampOINOHOBAaHUX (KUPWIUIICIO) TUITB KIyOy “KOHGIIKTYE” 3 Ha3BOI (JIATMHHUIICIO), a TIporpama
BUJIa€ TIOMUIIKY, IKa 3HUKAE, K0 MPUOpATH CIIOBO YKpaiHChKOI0. B opurinanbHii Bepcii mpoaykTy
Taki mpoOJIeMU HE BUHUKAIOTb.

HatimeryeadHa kayby Y s
AME Your Clu

Kryd ShelledPrincesy

. ey S Club of ShelledPrinceSd o
Fil} Bmamm |13 HAZEW CNEWIAN0HI CHMBOAKN Ta CI'I]'.IUE)'HTE JHOEY.

Puc. 2. Kongnikm angpagimnux cucmem npozpammnoco 3abesneueHnms

[Tomanns yucnoBoi iHGOpMAaIIii B pi3HUX JOKAISIX MOXe OyTH pi3HuM. B Ykpaini uncna, sxi
CKJIaAIOThCS 3 YOTUPHOX IM(p 1 Oible, 3aMUCYIOTh IPyHaMH MO TPU 3 MPoOiIoM, MOUYNHAIOYHN 3
KiHIg, Hanpukiaaa: 18 921 (B amepukancekiit Bepcii — 18,921). [loTpiOuuii popmat mMoxke OyTH
MOTIEPEIHHO BCTAHOBIEHMM B TIporpamMax aBTOMAaTH30BAHOTO TMEpEKIany, OJHAK ypaxyBaHHs
B3a€EMOJIIT YKCeN 13 CJIOBaMH B KOHTEKCTI BIIMIHIOBaHHS a00 HaOyBaHHS O3HAK MHOKUHH TOIIIO Ma€e
BiIOyBaTHCs HA €TaIll IHTepHAaIllOHaTI3aIli].
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The 7 Most Dangerous Natural Phenomer The 7 Most Dangerous Natural Phenomena
@ e o Sores @ @ @ o 16t e e
i . . IMignucar
164K subscribers Mianucanoca 164 Tyuc. KopyucTyBadie

1 month ago |4 MIH nepernﬂp.isl 1 micAUub TOMY

In this video, we're going 1o take a look at the seven m In this video, we're going to take a look at the seven mos
damage when they hit land. damage when they hit land.
...more ...6inbwe

The 7 Most Dangerous Natural Phenomer The 7 Most Dangerous Natural Phenomen
@ BRIGHT SIDE Series @ @ BRIGHT SIDE Series ©
164K subscribers MNignucanoca 164 Tue. KoOpUcTyBadis
I 4,040,785 views Jul 26, 2023 4 041 367 nepernagis 26 nun. 2023 p.
N IS video, we re going 10 lake a look at the seven mu » the seven mc

damage when they hit land. damage when they hit land.
Watch this video to learn about the dangers that await Watch this video to learn about the dangers that await
advice to heart! advice to heart!

Puc. 3 V3eo00oicenns wucnosoi ma mexcmogoi ingpopmayii npu roxanizayii

Sx Gaunmo, B iHTepdeiici YouTube dopmar umcen i gar, a TakoX CyNpoBiJHA TEKCTOBA
yacTuHa (YKp.“MIH” — aHra.“M”) BinTBopeHi KopekTHo. HaTomicTs y mporpami Xbox yoTupHu3HaAYHI
qucia 3aHI/IcaHi HCIIPAaBHUJILHO.

Forza Honzon 4 Forza Horizon 4 Forza Horizon 4

Expansions Bundle Ultimate Edition  Ultimate Add-On...

235,00 2 2 260,00 2 1285002

Puc. 4 Xubna roxanizayis uucnosoi ingpopmayii

[Tix wac inTepHamionanizaiii yacto BUKOpUCcTOBYIOTh ICU (MixkHapo1HI KOMIIOHEHTH JISI
Unicode) — Bimomuii Habip 616mioTex Ha C/C++ Ta Java. @opmat ICU no3BoJisie CTBOPIOBATH APYKHI
JUIE KOPUCTYBAdiB TEKCTH, IO MependavaroTh aBTOMATHU3allil0 BUKOPHCTAHHS PI3HUX 3aKiHUCHb,
3YMOBJIEHUX POJIOM, KITBKICTIO TOIO KOPUCTYBayYa.

3aBIsAKM Takiii TEXHOJOrii TEKCTOBY CKIagoBY iHTepdeiicy Bimeoxoctunry YouTube
aJIarTOBAHO 10 HOPM YKPaTHChKOI MOBH.

A27 Tvc. nepernagis = 7 AHIB TOMY
388 Tuc. neperngfis * 3 OHi TOMYy
35 MMH neperngis * 3 poKu ToMy
14 MAH neperndais * 1 pik TomMy
Puc.5 Pesynomamu suxopucmanns ICU 6 inmepdhetici sioeoxocmuney YouTube

Taki TeXHOJIOT11 3aCTOCOBYIOTHCSI PO3POOHUKAMH HE 3aBX M, BHACIIOK YOTO CIIOCTEPITraEMO
HEBIJMOBIAHICTh €JIEMEHTIB CIIUCKY y3arajibHIOBAJILHOMY CIIOBOCIIOTYYCHHIO.
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Coptyeatv 3a: | [laTa J0OASEaHHA
Andagit

3a BMKOHAELEM

3a ansBbomom
Puc 6 Heyszeo0oicenicms kepy8anis 6 Cl080CHOJLYYEHHI

Ilin uac 3aBeplIeHHs MpOIECY IHTEpPHALIOHATI3AIl MPOAYKTY, TEKCTOBY YaCTUHY
BIJIOKpEMJTIOIOTh BiJl KOy Ta (opMyrOTh HeoOXimHi (ainm st mepemadi iX Mepekiiagadam-
nokamizatopam. OKpiM BJacHE TEKCTOBUX (aifiiB, sKi MOTPIOHO TEpPeKIacTH, MHaKeT [yIs
nepekiagayiB MICTUTh 1HCTPYKIII Ta TMPUMITKH Bix po3poOHUKIB. KomrmaHii, siKi TOBHICTIO
JIOKaJIi3yl0Th CBOI MPOAYKTH VISl IHIIMX PUHKIB, 3a3BHUail po3po0sitoTh Hactanosu 31 ctuo (Style
Guides), gKi MICTATh 1HPOPMALIIIO 010 “TOHAILHOCTI” TPOAYKTY, OPOPMIICHHS TEKCTOBOI YaCTHHH,
TEXHIYHI aCTeKTH (HANpHUKIIa, opMaTy dyacy 4u BAIIOTH), BKa31BKHU 100 BUKOPUCTAHHS TETIB Ta
iHme. Ha npoMy etari MOXyTh CTBOPIOBATHCS T10capii, 000B’I3KOB1 JIIsI BAKOPUCTAHHS BEHIOPAMHU.
Jlo makeTy MOXYTh JJOJJaBaTHUCS 3HIMKH €KpaHy, 100 mepekiagadi MOTIM No0auuTH KOHTEKCT, 110
3arno0irae MOMIJIKaM Ta 3a0e31euye KOpeKTHe y3romkeHns (Helzer, 2011).

[lepexnananpka CKiIag0Ba JOKai3amii 3I1MCHIOETHCS OMNPAIIOBAHHSIM CETMEHTIB 32
JIOTIOMOT'OI0  3aC00IB aBTOMATHU30BAHOTO TMepekyany. [leski 3 CerMeHTIB-TEKCTOBHX CKJIAIOBUX
MIPOTrpaMHOTO 3a0e3MeUeHHsT MOKYTh OyTH TepeKIaJIcHUMHU paHile, BiATaKk — 3a010KkoBaHUMU (200
BUJAJICHUMH) JUISL 3ar100iranHs BTpydaHHIo. [IpuKkpuMu sl yKpaiHCBKOTO CIIOKMBAYa € BUIIAIKH,
KOJIM YKPATHCHKHM JIOKAJII30BaHUM TEKCT 3’ ABJISETHCS MOPS 3 PAHIIIE JTOKATI30BaHUMH POCIHCHKOI0
YaCTUHAMHU TIPOTPAMHOTO 3a0e3IMeyYeHHs, 110, BOYEBUJIb MOSCHIOETHCS CIIOPIAHEHICTIO MOB 1
HECTIPOMOJKHICTIO JIIHTBICTiB-IHT€PHAIIOHATI3aTOPIB, 3a BIJACYTHOCTI XapaKTEPHHUX YKPATHCHKUX
MapKepiB, Ha KIITAJIT JIITEP UM I, BA3HAYUTHU POCIMCHKO-YHM YKPAaTHOMOBHICTh PaHiIle JOKaTI30BaHUX
CETMEHTIB 1, BIAMOBIIHO, IPU3HAYUTH 3aBAAHHS “IOJIOKAI3yBaT” YKPAiHCHKOIO Te, IO ICHYE JIUIIIEe
B pOCIiCEKOMOBHIN Bepcii MpoaykTy. HeBKIIlOUeHHsS IEBHUX CErMEHTIB JI0 MaKeTa JUIsl JIOKami3arii
Ta TIepeKay MPU3BOAUTH JIO0 CHUTYyallli, KOJU B KIHIIEBOMY MPOAYKTI KIIEHT Ma€ CIpaBy 3
CerMEHTaMH, SIKi 3aJMIIMINCH AaHTIIMCHKOI0, 10 MOXKE IIIOHAHMEHIIe BUKIMKATH PO3JIPAaTyBaHHs, B
TipIIOMy BUTIAJKY — BIUIMHE Ha €PEKTUBHICTh KOPUCTYBAHHS IPOTrPAMHUM 3a0€3TICUCHHSIM.

3B'A3aTW 0BAIKOBWIA 3anKc Fac

lopoxea

Hes|goMni EHKOHaBEL:

Puc. 6 Henosna nokanisayisa ykpaincbkor npoepammuozo 3a0e3neyeHHs

Popular now i [lepernaHyTw Bci

BpaxoByroun TpuBaNicTh 4acy poOOTH HaI JOKANi3aIlil0 MPOTrpaMHOro 3abe3neueHHS,
MOXUIMBICTD 11 BUKOHAHHS PI3HHUMH BEHJIOpPAMH, pO3pOOKa 1 3a0€3MeUeHHS BCIX YUaCHHKIB MPOLIECY
“HacraHoBamMu 31 CTWIIIO” — KPUTHUYHI, 00 (iKCyIOTh CHiIbHI mpaBuia Tpu. HactaHoBu 31 CTHIIIO
(Style Guides) CTBOpPIOIOTBCSI Ha OCHOBI Y3arajlbHEHOTO JIOCBIY JIIHTBICTIB-JIOKaIi3aTOPIB,
PEeKYPCUBHHUX TIPaBOK PENAKTOpIB, 3ayBa)kKeHb PO3POOHHKIB Ta BIATYKIB TECTYBaJbHUKIB
JIOKAJI30BaHOTO TPONyKTy. HasBHICTH “mpaBmin’, SKUMH KEpYIOThCS BCl YYaCHUKU MpOIIECy,

e
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JI03BOJISIE OTPUMYBATH AaJaNTOBAaHUI MPOAYKT TapaHTOBAHO MPUUHATHOI sKOCTi. B Hamomy
nociimkeHHl Takumu HactanoBamu € Microsoft style guides. Localization Style Guides ta Google
developer documentation style guide. Voice and Tone. 3a3HaueHi HOKYMEHTH — CBOEPITHHIA
KOHIIGHTPAT JOCBiAYy, AKHHM (piKCye THUIOBI MOMMWJIKH, HAasBHICTh SKHX, 3@ CIIOCTEPEKCHHIMU
pO3pOOHUKIB, BIUIMBAE Ha 3aJI0BOJICHICTh KIIEHTIB JIOKQTI30BAaHUM MPOAYKTOM. BracHe
3aJI0BOJICHICTH KJII€HTA 1 MPUBAOJIMBICTH B TOMY YHCI i JIHTBAJIbHA) MIPOAYKTY € TUMHU (PaKTOPaMH,
AK1 3MYIIYIOTh BHpPOOHHMKA IyKaTH OajlaHC MK IHTEpHALlOHAJi3aIli€o Ta Jokamizamiero. Tak,
Hanpukian, HacranoBu 31 cTuimio miis Jokamizarmii npoaykrTiB Google ta Microsoft nazaran
PEKOMEHAYIOTh JOTpUMaHHs “‘HeopManbHOI TOHAIBHOCTI”. OIHAK YKPaiHCBKMMHU KOPHCTYyBayaMH
HaaMipHa HE(POPMAJIbHICTh CHIJIKYBAHHS ‘‘JTIOUHA-KOMIT IOTEp” CIPUUMAETHCS K (HaMUTBSIPHICTH
a0o HeBHMpaBaaHa eMolliHIcTh (Microsoft style guides), ToMy peKOMEH1I0BaHO 3BaKEHO CTAaBUTUCS
710 BIATBOPEHHS OKJIMYHHUX PEYEHb OPUTIHATY TaKMMH K PEUCHHSMH B JIOKAJII30BaHIN yKpaiHCHKIN
Bepcii.

EN: Congratulations! You have successfully UA: Bubpanuii  npucmpiti  ycniuHo
installed the selected device! 8CMAHOBIEHO.

3rinno 3 “HacranoBamm 31 cTwmo” Microsoft, noxamizatopaM pPEeKOMEHIYEThCS
dbopMyIIIOBaTH PEUYCHHS TAKUM YHHOM, 100 3a Oy[b SKUX 3MIHHHX O BOHO 3aJHIIATIOCS
rpaMaTuYHo KOpeKTHUM. Jlisi 3abe3rnedeHHs Takoi MPaBHIBHOCTI PEKOMEHIOBAHO 3MiHIOBATH
CTPYKTYpPY PEUEHHS, BAKOPUCTOBYBATH CKOPOUYCHHs a00 JoaBaTH iH(OpMAIIiIo B AY)KKaX YU depe3
CKICHY PHCKY.
EN: The deadline for this task is in %d days. UA: Tepmin 3a8epuiennss 3a80anHs HAcCmaue

uepes %d OH.

3ayBaxuMo, 110 1HKOJIM aJIanTallisi MOTpiOHA He JTUIIe AJIs TpaMaTHYHOT MPaBUIHLHOCTI, aje i
3 IHITUX MIPKYBaHb, 30KpeMa, 3aro0iraHHs JUCKPUMIHAIIIT 32 TeHIEPHOI0 03HaKOo0. Tak, HalpuKIIas,
PEKOMEH/IOBAHO YHUKATH HA3B, 1[0 MOTIU O BITHOCUTHCS JIHIIIE 10 YOJIOBIKIB YU J0 )KIHOK, 00UpaTH
J€CIIOBA, 3aKIHUCHHS SIKUX B YKPATHCHKIM MOB1 HE BKa3yBaJIM Ha CTaTh KOPHUCTyBaya.

EN: I accept the terms of the license UA: (=) A 3200en 3 ymosamu niyeH3iuHOL
agreement. yeoou.
(+) A noecodocyroca 3 ymosamu
JIYEH3IUHOL Yeoou.

Jis nesikuxX TPOJYKTIB TPOMOHYEThCS BHUPINIYBaTH NpoOJeMy aganTaiii 3a paxyHOK
iHdopmarii B mykkax 4u 4yepe3 ckicHy pucky. Omnak Microsoft He po3risimae Takuii BapiaHT sIK
ONITUMAJILHUM 1 IPOMOHY€E KOPOTUIHHA (X0ua i HE BUHUEPITHUI CTOCOBHO MOXJIMBUX OIIIii) BapiaHT.
EN: Select the file(s) and drag them to the UA: (=) Bubepims ¢haiin(u) i nepemsenimos 00
folder. nanxu.

(—=) Bubepimo ¢havin/patinu ma nepemsenimo
00 nanku.

(+) Bubepimo ¢atinu ma nepemsenimo ix 00
nanku.

[I1e oxniero 3 OMIii 17151 BUPIIIEHHS TPOOJIeM BiIMiHIOBaHHS IMEHHUKIB B YKPaiHChKii MOB1
€ ToJaBaHHs BU3HAYAJIbHUX IMEHHHUKIB. OCOOIUBO 1€ BAKIIMBO y 3B’ SI3KY 3 THM, IO 3 TUM, 1110 ACSKI
€JIEMEHTHU MPOrPaMHOro 3a0e3redeHHs (Ha3BU KOMaH/I, ITyHKTIiB, TapaMeTpiB TOILIO) /Uil KOPEKTHOT
pOOOTH MaIOTh 3AMIIATHCS B BUX1THOMY BUTJISA1 (HA3WBHOMY BIIMIHKY OJTHUHH).

EN: Click Current View in the View menu UA: (=) V mento Buznsao kraynimo Ilomoune
nOOaHHA
(+) ¥V menro Buenao subepims nynkm
Ilomoune nooanns

S,
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HacranoBu 11010 CTHITIO, BUKOPUCTAHHS Y1 HEBUKOPUCTAHHS TICBHHUX JICKCUYHUX OJTUHHIIb B
JIOKAJII30BaHOMY TEKCT1 BU3HAUAIOTHCS MParMaTHKOI0 KOMYHIKaLi “I0IuHa — KOMIT I0Tep”’, aJKe B
HETMOOIMHOKHMX BHUITQJIKaX B3a€MOJIIS “MIOAMHA—IIOIMHA” Ta “JTI0IMHA—KOMIT I0T€p” B OJHIN JIOKal
BiIOyBaeThCsl TMO-pi3HOMY. Tak, HaNpHKIAZ, HE3BAXKAIOUM HAa CTEPEOTUIHE YSBICHHS IPO
KOMYHIKaO€JbHICTh ICIIAHINB, TOHAJIBHICTH CAWTIB, JIOKAJTi30BaHMX JUIsS BIAMOBITHOI JIOKaJI,
Habararo ¢popmanbHilla, aHX THX, SKI IpU3HaueHi 1 Oputanuis (Jiménez-Crespo, 2010). Moxemo
MIPUITYCKaTH, 10 (popMaT 1 eHeKTUBHICTh KOMYHIKAIIi1 JIFOMHH 3 TPOTPAMHUM 3a0€3MEeUSHHSM 331715
JOCSATEHEHHS] NMEBHUX L€ € TUM YMHHHMKOM, KM BH3Hauyae crparterii jokamizatopiB. Tak,
HaIPUKJIaJl, AKTHBHE BHUKOPHUCTAHHSI OCOOOBHX 3aliMEHHUKIB We, you TOILIO B aHTJIHCBHKIN Bepcil
NpOAYKTY, 3a HacraHoBamu 31 CTWIIIO BHUIIPaBIaHi, OCKUIBKH “‘CTBOPIOIOTH BPAaXXEHHS JIIOJICHKOTO
cninkyBaHHs’. OHaK JOCTIBHE BIATBOPEHHs 3aiMEHHHKIB B YKpaiHCBHKIM Bepcii HE JHIIE pOOHUTH
YKpaiHChKY BEpCiI0 TaKOIO, IO HE CTBOPIOE BPaKEHHS CTBOPEHOI HOcieM, a W Moxe OyTu
pO3TIyMaueHo sK HaaMipHe (OKycyBaHHS pPO3POOHUKIB Ha €001, HAIMIPHOTO KOHTPOJIIO
porpamMHoro 3a0e3nedyeHHi (po3poOHUKIB) HAJ JIOAMHOIO, KA MOXKE MOYyBaTHUCS O€3MOpaHOI0
(Microsoft Style Guides).

EN: Tell me when a new Bluetooth device tries UA: [losidomnamu, axwjo HOBUL NpUcCmpit

to connect to my PC

EN: We recommend that you back up your files
on a regular schedule

EN: We strongly discourage you from
installing these codec packs

EN: We can't find a printer. Do you want to
add one?

EN: The information we collect won't be used
to personally identify you.

Bluetooth namaeaemucs 3’ eonamucs 3 yum INK

UA: Paoumo wuac 6i0 uacy cmeopiosamu
pe3epaHi Konii ¢haiinis.

UA: He paoumo incmanwosamu yi naxemu
KO0OeKi8.

UA: He 6danocs snaumu npuumep. /{ooamu
HoGul?

UA: 3iopana  ingpopmayia  He  Oyoe
BUKOPUCTNOBYBAMUCS, W00 [0eHmugiKysamu

edc.

Henanexxna iHTepHawioHasi3aris a0o BUMYIIEHHS IIbOTO €TaIy JIOKaNi3alii Moe MpU3BECTH
n0 TipobieM 13 poOOTOI0 TPOrpamMHOrO 3a0e3leyeHHs B IHIMMX KpaiHax ab0o IOMUJIOK,
BIJIMOBIAANILHICTE 32 K1 Hece He nepekianad. CTBopeHHs ad0 ajganTailist MPOJYKTY B ONTUMATbHHIMA
JUTSI TIOJTAJIBITIOT JIOKaJIi3aii crnocid, 03Havae He JIMIIE MATPUMKY PeTioHaTbHO-3aIeKHUX (opMaTiB
JaHuX, aN(aBiTHIX CUCTEM YU BpaXyBaHHS JOBXHHH JIOKAII30BaHOTO TEKCTy. He MEHII BaXKIIMBUM
€ ¥ pexoMeHaIlii, o BPaxOBYIOTh CIeU]iKy MPOIYKTY, 30KpeMa B KOHTEKCTI HOro B3aeMOJIIi 3
KOPHCTYBAa4eM-IIPEICTABHUKOM TIEBHOT JIOKATI.

III. BUCHOBKH

Jlokamizarisi — KOMIUIEKCHUNA TPOLIEC, METOI0 KO € amanTallis cnenudivHoro mpoaykry, B
OCHOBI (DYHKIITIOHYBaHHsI SIKOTO € KOMYHIKAIlis B P&KUMI “JTFOAMHA — IporpaMue 3aoe3neuenss’. Li
0c00IMBOCTI KOMYHIKallii BU3HAYAIOTh (PiI0CO(Di0 MPOAYKTIB, B3aEMOJIis 3 SIKUMH KOPHUCTYBaYiB
B1IOYBA€ETHCS B TAKOMY PEXKHMMI, a TaKOX TOCIIIOBHICTh OIEpalliid, siki 3a0€3MeYyr0Th aaanTalliio
TaKOTo CIeuu(piYHOr0 MPOAYKTY Ul JIOKalleH, siKi, 3 OJHOr0 OOKY, IEMOHCTPYIOTh yHIBEpCaJbHi
pHCH B3a€MOJIT “JTI0MHA-TIpOrpamMHe 3a0e3MedyeHHs”, a 3 1HIIOTO — MPEeACTaBICHI KOPUCTYBauyaMH,
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31 crienuigHUME (BIIMIHHUMU BiJl BUXIJHOI JOKaJi, e OYyI0 CTBOPEHO MPOIYKT), JIHTBaTbHUMH,
COIIOKYJIBTYPHUMH Ta THIIMMH XapaKTEPUCTHKaMU. PiBeHb pPO3pOOKH IPOrpaMHOTo 3a0e3NeUeHHS,
70 SKOTO CTaHOM Ha 3apa3 BKIIOYEHO TWPOIEC IHTEpHAI[IOHAI3allll, 3aKiajgae IiJBaIHHH
3a0e3medyeHHs YCIINTHOT KOMYHIKAIli B peKuMi “TroauHa—TIporpaMue 3ade3nedeHHs . Jlokamizaiis
3a0e3mneuye aJanTalio pexXxuMy 10 CTaHy “JI0JMHA EBHOI JOKaji — mporpamHe 3abe3nedyenns’. Ha
eTamni 1HTepHaIllOHaJI3alil Ta MATOTOBKMA IO JIOKATi3alii BU3HAYAIOTHCSA CJIIEMEHTH, MOTCHIIIIHO
“BpasnuBi’” IS aanTamii mijx JoKaabHi moTpedu. L Bpa3nusicTs 11 yKpaiHChKOT JIOKaI eperyciM
CTIPUYMHEHA: JIIHTBaJIbHUMHU, KOMYHIKATUBHUMH Ta COI[IOKYJIbTYPHUMH YHHHUKAMHU.

Brnacue miHrBanbHI YMHHHMKH, CIPHUYMHEHI crienudikoro andaBiTHOI CHUCTEMHM NHCbMa Ta
(IEKTUBHICTIO (CHHTETHYHOTO THUITY) YKPaiHChKOI MOBH, MaiKe 3aBXIM MOXKHA BpaxyBaTH IIij] 4ac
1HTepHaIioHai3aii.

KomyHikaTuBHI 0COOIMBOCTI, 5IK1 B1IOMBAIOTHCS HA B3aEMO/IIT 3 IPOTPAMHHUM 3a0€3MeYCHHSIM
AK HECHpUUHATTI HaamipHoi  QopmanbHocTi  (“imMmepatuBHOCTI”) abo HedopManbHOCTI
(“daMiTbApHOCTI”) B PO3TISHYTHX HAMH TPOayKTax 1 HactaHoBax 31 CTHIIIO TEX MEPEBAXHO
O0epytbes no yBaru. Crif, OJHAK, 3BakaTd, IO HA BiIIMIHY Bijl THIIB MOB YH CHCTEM IHCHMA, IIi

YUHHUKH — JWHAMI4HI, 1 3 dYacoM (TMOMMUPEHHSM KOMYHIKAIil JIIOAWHH 3 TPOrPaMHUM
3a0e3MeUeHHsIM) MOXYTh HiBETIOBATHUCS.
ComiokynsTypHa crenudika — HalMEHIIE periiaMeHTOBaHa 1 HaWOUIbII JWHAMIYHA!

(He)nomaHHs “TI0-0aThHKOBI” B JIOKAJIi30BaHUX (QopMax, (He)OakaHHS B3a€EMOIATH 3 IMPOTPaMHUM
3a0e3nedyeHHsIM, J€  TeHAep  KIIE€HTa/KIE€HTKH)  HenudepeHiiiioBaHo,  (HE)rOTOBHICTh
BUKOPHUCTOBYBaTH TIpOrpamMHe 3a0e3ledyeHHs, B SKOMY MICTATbCS €JIEeMEHTH iHTepdeicy,
JIOKaJIi30BaHOTO POCIHCHKOIO, (HE)BMi3HAaBaHHS (a00 HeOakaHHs) IEKOyBaTH MEMH, TOIIUPEH]I Ha
MOCTPAITHCHKOMY IIPOCTOPI, (HE)TEPIUMICTD SIK 10 YKUBAHHS PyCHU3MIB, TaK 1 HE3BUYHHUX BapI1aHTIB,
3adikcoBaHnx y HoBomy IIpaBommci — Bce 1e, Xoua W Mae BpPaxOBYBaTHCS NpH afanTarii i
MaKCUMAaJIbHOMY “‘OJIIOJTHEHHI” MPOrpaMHOro 3a0e3MeueHHs, He MOXKe OyTH BHUEPITHO BU3HAYCHO B
THCTPYKITISX IS JIOKAJTi3aTOPiB.

KommiekcHe cripuifHATTS cepBicy 3 JOKaji3allii mporpaMHOro 3a0e3neueHHs, ke nepeadavyae
YCBIIOMJICHHST crieni(iKi B3aEMOJIIi KIIE€HTA 3 JIOKATI30BaHUM MPOJYKTOM, sIK Oe3mocepeaHiMu
yYacHHKaMHM TpoIlecy JoKaji3allii, Tak 1 HayKOBLSIMH, 110 BipedIeKCOBYIOTh IO AISIIBHICTD, a00
BHKJIa/Ia4aMH, 1110 TOTYIOTh 3400yBayiB /10 BUXOY Ha PUHOK JIIHTBICTUYHUX ITOCTYT, Ha HAII TIOTJIS],
CIPUSATHME MOKpAIEHHIO CTaHy ajanTamii mporpamMHoro 3a0e3nedeHHs A YKpaiHChKOI JIOKall,
MPEACTAaBHUKH SIKOT IO JIaTi, TO OUTBII CXMJIbHI 0OMpaTH KOPUCTYBAHHS P1THOIO MOBOIO.
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